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WARNING
PLEASE READ BEFORE USE
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�����-RsTIGX�FEXXIrMIs�Jor�HEmEgI�FIJorI�GLErgMRg������*Yll]�GLErgI�FEXXIrMIs�
before use.     Avoid pointing the device at the sun or high heat sources.    
�� ��(EmEgI�Xo�XLI�GorI�sIRsor�GEYsIH�F]�MmTroTIr LERHlMRg�Ms�RoX�GovIrIH�
YRHIr�[ErrERX]�

�����4rʳJIR�7MI�HMI�&EXXIrMIR�vor�HIm�0EHIR�EYJ�7GLʞHIR������0EHIR�7MI�HMI�
&EXXIrMIR�vor�+IFrEYGL�vollsXʞRHMg�EYJ� ���:IrmIMHIR�7MI�Is��HEs�+IrʞX�EYJ�HMI�
7oRRI�oHIr�;ʞrmIUYIllIR�^Y�rMGLXIR������7GLʞHIR�Em�/IrRsIRsor�EYJgrYRH�
unsachgemäßer Handhabung sind nicht garantiert.

�����-sTI^MoRErI�lI�FEXXIrMI�TIr�IvIRXYElM�HERRM�TrMmE�HM�GErMGErlI������'ErMGErI�
completamente le batterie prima dell'uso.     Evitare di puntare il dispositivo 
verso il sole o fonti di calore intense.     I danni al sensore centrale causati da 
mERomMssMoRM�RoR�soRo�GoTIrXM�HEllE�gErER^ME�

��:érMJMI^�lIs�FEXXIrMIs�ToYr�HéXIGXIr�XoYX�HommEgI�EvERX�HI�lIs�GLErgIr���
�����'LErgI^�GomTlʢXImIRX�lIs�FEXXIrMIs�EvERX�YXMlMsEXMoR������ʈvMXI^�HI�HMrMgIr�
l'appareil vers le soleil ou des sources de chaleur intenses.     Les dommages au 
GETXIYr�TrMRGMTEl�GEYsés�TEr�YRI�mEYvEMsI�mERMTYlEXMoR�RI�soRX�TEs�GoYvIrXs�
par la garantie.

�����-RsTIGGMoRI�lEs�FEXIrʧEs�IR�FYsGE�HI�HEʪos�ERXIs�HI�GErgErlEs������'ErgYI�
GomTlIXEmIRXI�lEs�FEXIrʧEs�ERXIs�HI�YsErlEs������)vMXI�ETYRXEr�Il�HMsTosMXMvo�
LEGME�Il�sol�o�JYIRXIs�HI�GElor�MRXIRsEs������0os�HEʪos�El�sIRsor�TrMRGMTEl�
GEYsEHos�Tor�mERMTYlEGMʬR�MRGorrIGXE�Ro�IsXáR�GYFMIrXos�Tor�lE�gErERXʧE�

����4̃IH�REFʧNIRʧm�^OoRXrolYNXI�FEXIrMI�RE�To̍Oo^IRʧ������4̃IH�ToY̪MXʧm�FEXIrMI�
ʱTlRˏ�REFMNXI������:]LRˏXI�sI�^Emˏ̃ováRʧ�^Ẽʧ^IRʧ�RE�slYRGI�RIFo�^HroNI�
v]soOéLo�XITlE������4o̍Oo^IRʧ�LlEvRʧLo�sIR^orY�^T̛soFIRé�RIsTrávRʴm�
^EGLá^IRʧm�RIRʧ�ToOr]Xo�^árYOoY�

�����4r^IH��EHo[ERMIm�sTrE[H̦�FEXIrMI�ToH�OʻXIm�Ys^OoH^I˲������;�TI�RM�
RE�EHYN�FEXIrMI�Tr^IH�Y̨]GMIm������9RMOEN�GIlo[ERME�Yr^ʻH^IRMIm�[�s�o˲GI�lYF�
̦rʬH�E�sMlRIgo�GMIT�E������9s^OoH^IRME�g�ʬ[RIgo�G^YNRMOE�sTo[oHo[ERI�
RMI[�E̅GM[]m�Y̨]XOo[ERMIm�RMI�ToHlIgENʻ�g[ErERGNM�

� � � � �/oRXrol lIrE�FEXXIrMIrRE�Jʯr�sOEHor� MRRER�HY�lEHHEr�HIm�� � � � �0EHHE�
FEXXIrMIrRE�LIlX�MRRER�ERvʞRHRMRg� ����9RHvMO�EXX�rMOXE�IRLIXIR moX�solIR IllIr�
sXErOE�vʞrmIOʞllor������7OEHor Tʟ�LYvYHsIRsorR�orsEOEHI�Ev�JIlEOXMg�LERXIrMRg�
omfattas inte av garantin.

� � � � �)llIRőrM^^I�E�XIlIT�sérʳlésIMX� �mMIlőXX�XʯlXIRé����� �TIlNIsIR�XʯlXsI�JIl�E�
XIlITIX�LEs^RálEX�IlőXX�������2I�MráR]ʧXsE�E^�Is^Oʯ^X�E�RET�vEg]�REg]�LőJorrásoO�
JIlé�������%�LIl]XIlIR�OI^IlésFől�IrIHő�Jő�ér^éOIlő�OároO�RIm�XErXo^REO�E�
gErERGMálMs�JIHI^IX�Elá�

     Verifique as baterias quanto a danos antes de carregá-las.     Carregue 
completamente as baterias antes do uso.     Evite apontar o dispositivo para o 
sol ou fontes de calor intensas.     Danos ao sensor principal causados por 
manuseio incorreto não estão cobertos pela garantia.
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• 1280×1024 high-resolution thermal sensor. 
• 2560×2560 high-resolution AMOLED display for clear visuals.
• Optical zoom (1x-3x) & digital zoom (1x-8x) for flexible viewing.
• High image quality.
• Replaceable 18650 battery for extended use.
• 64GB built-in storage for photo and video recording.
• Picture-in-Picture (PIP) mode for enhanced aiming.
• Wi-Fi module for app connectivity.
• Weather mode for better imaging in high humidity.
• 1200m LRF embedded in the lens.

01 PRODUCT
FEATURES 

EN

DE

IT

FR

ES

CZ

PL

SV

HU

PT

For more features, please use RIX+ app.

As this product is an electronic device, it is recommended to 
read or download the latest manual on the RIX website or RIX+ 
app to obtain the most up-to-date product instructions.

02 APP
DESCRIPTION

01

Download on the GET IT ON



Optics

PRODUCT
DESCRIPTION03

Resolution, pixels

Pixel pitch

NETD

Frame rate

Objective lens

Optical zoom

*ielHɸoJɸ:ie[（,�:）

Digital zoom

)ye VelieJ

Diopter Adjustment

Detection range

� toɸ�x

-5 to +5 D

Model

Sensor

:iHeo � Thoto VesolYtioR� 
pixel

:iHeo � Thoto JoVmat �mT� � �NTK

Built-in memory

12 um

60 Hz

50 mm

Video Recorder

Display

���������

����m � ����yH

2.0 to 6.0×

LEAP L12 R

���������

<15 mK

14.6×11.7°

60 mm

64 GB

AMOLED 2560×2560

(MsTlE]
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Model

Tips
The results of operating time is tested at 25℃(72℉) using RIX 
batteries.
Battery life may vary based on temperature and usage conditions.

(eKVee oJ TVoteGtioR� 
IP code

Operating temperature  
range

IP67

Support

Environmental Characteristics

Wi-Fi

Battery type �����

Connections and Compatibilities

Operating time on battery 
TaGk �atɸt!��q' � ��℉)

)xteVRal To[eV sYTTly �: �8yTe-' 97&


Max� VeGoil To[eV oR ViJleH 
[eaToR �)o


'omTatiFle moYRts 30mm rings

Dimensions

Weight

;IMgLX�
�7M^I

Detection range

Range Performance

����m � ���� yH

-�� to��� q' � -� to���� ℉

���� K � ���� .

LEAP L12 R

6.5h

���������mm � ������������ iR

���� K � ��� lF

03



IN 
THE BOX04

LEAP Thermal Imaging Scope Eyeshade

USB Type-C CableBattery  Charger

Lens Cloth 

18650 Battery

Thermal Target 

04

THERMAL TARGET
For Zeroing



PRODUCT
OVERVIEW05

Lens Cap

Focus 
Ring 

USB Port 

 Top Button
(Power Button)

Top
Knob 

Right
Knob

Eyeshade

Optical Zoom 
Adjustment Lever

Battery
Compartment 

Left knob Eyepiece DiopterLeft Button
 ( Video/ Photo Button)

POWER 
SUPPLY06

· Use a replaceable 18650 
battery (70mm length).
· Can be powered via USB-C 
for extended use.

Lens Cap
Focus Ring
USB Port
Top Button (Power)
Optical Zoom Lever
Battery Compartment
Diopter Adjustment

Protects the lens when not in use
Adjusts image sharpness
For data transfer
Turns the device on/off
Adjusts magnification
Houses the 18650 battery
Adjusts for personal eyesight

05

Laser Rangefinder



Tips  Release the button before shutdown to enter standby mode.

BUTTONS AND 
KNOBS OPERATION07

7hYt Ho[R � 7taRHFy

Shutter correction 
Press

Press&Hold

Rotate

Release the button 
FeJoVe shYtHo[R

Wake up the device
Press

4rIss
,olH

Home Screen

7[itGh imaKe TatteVRs

8o To[eV oR the 
device

Press&Hold

Power on/off Standby/Exit Standby

7taVt � 7toT viHeo 
recording

7taVt � 7toT 06*
Press

Press&Hold
Rotate
Open the main menu

Rotate
7[itGh HiKital ^oom
7[itGh 4-4 ^oom

'hoose [hetheV to 
save and exit

Press Rotate

Bad Pixel Correction  Screen

Move VetiGle leJt�ViKht

Return to the home 
sGVeeR [ith saviRK 
changes

'oRJiVm�GaRGel FaH Tixel
Press

Press&Hold Rotate
Move VetiGle YT�Ho[R

06



· Enter Zeroing Mode via the main menu.
· Freeze the screen using the Left Button.
· Adjust the reticle using the Top and Right knobs.
· Hold the Left Button to save settings or press the Top Button to 
exit without saving.

Return to the home 
sGVeeR [ith saviRK 
changes

Press
Rotate

Main Menu Screen

7[itGh YT siHe 
JYRGtioR TaVameteVs

Return to the home 
sGVeeR [ith saviRK 
changes

Enter the current 
JYRGtioR

Press

Press&Hold
Rotate
7[itGh meRY oTtioRs

Rotate
7[itGh ViKht siHe 
JYRGtioR TaVameteVs

'hoose [hetheV to 
save and exit

Press Rotate

Zeroing Screen

Move VetiGle leJt�ViKht

Return to the home 
sGVeeR [ith saviRK 
changes

*Vee^e�VesYme
Press

Press&Hold Rotate
Move VetiGle YT�Ho[R

Zeroing 

07



MAIN 
MENU09

On the home screen, rotate the left knob to open the main menu 
and switch menu options.

Reticle Type Settings 6etiGle 'oloV 7ettiRKs 

PIP 

Image contrast 

Screen brightness Settings 

WiFi

Weather mode

Icon Top Knob Right Knob

�

Zeroing 

4ixel (eJeGt 'oVVeGtioR

>eVoiRK 4VoJiles 6%: 

�

�

LanguageAngle unit

7ystem iRJoVmatioR 

08

STATUS 
BAR 08

08

Weather Mode
· Sunny   · Rainy 

Wi-Fi Status
· On   · Off

Zoom Level
· 1.0× - 8.0×

Zeroing Profile
· A - E Battery Level

· 10%   · 40%
· 70%   · 100%

Real-time 
Clock

Zoom LevelZoom Level
· 1.0× - 8.0×· 1.0× - 8.0×



• 1280 × 1024 hochauflösender Wärmesensor. 
• 2560 ×2560 hochauflösendes AMOLED-Display für klare 
Darstellung.

• Optischer Zoom (1× bis 3×) und digitaler Zoom (1× bis 8×) für 
flexible Sicht.

• Hohe Bildqualität.
• Austauschbarer 18650 Akku für längeren Gebrauch.
• 64 GB interner Speicher für Foto- und Videoaufnahmen.
• Bild-in-Bild-Modus (PIP) zur besseren Zielerfassung.
• WLAN-Modul für App-Konnektivität.
• Wettermodus für bessere Bilder bei hoher Luftfeuchtigkeit. 
• 1200m LRF in der Linse integriert.

01 PRODUCT
MERKMALE
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Für weitere Funktionen verwenden Sie bitte die RIX + App.

02 APP-
BESCHREIBUNG

09

Download im ERHÄLTLICH AUF

Da dieses Produkt ein elektronisches Gerät ist, empfehlen wir, 
die neueste Bedienungsanleitung auf der RIX-Website oder in der 
RIX+ App zu lesen oder herunterzuladen, um die aktuellsten 
Produktinformationen zu erhalten.



PRODUKT
BESCHREIBUNG03

Auflösung, Pixel

Pixelabstand

NETD, mK

Bildfrequenz

Objektivlinse

Optischer Zoom

Sichtfeld (H×V）

Digitaler Zoom

Augenabstand

Dioptrieneinstellung

Detektionsreichweite

1 bis 8

-5 bis +5

Modell

Sensor

Optik

Bild-/Videoauflösung, Pixel

Video-/Fotoformat .mp4 / .jpg

Interner Speicher

Videoaufzeichnung

Display

Display

10

12 um

60 Hz

50 mm

1280×1024

3100m / 3390yd

2.0 to 6.0×

LEAP L12 R

1280×1280

<15 mK

14.6×11.7°

60 mm

64 GB

AMOLED 2560×2560



Modell

Tipps
Die Betriebszeit wurde bei 25℃/72°F mit RIX-Akkus getestet. Die 
Akkulaufzeit kann je nach Temperatur und Nutzungsbedingungen 
variieren.

Schutzart, IP-Code

Betriebstemperaturbereich

IP67

Unterstützt

Umwelteigenschaften

WLAN

Akkutyp 18650

Verbindungen und Kompatibilitäten

Betriebszeit mit Akkupack
 (bei 25°C / 72℉)

Externe Stromversorgung 5V (USB-Typ-C)

Max. Rückstoßkraft bei
gezogener Waffe (Eo)

Kompatible Montageteile 30mm Standardringe

Abmessungen

Gewicht

Gewicht & Abmessungen

11

Erkennungsreichweite

Leistung der Erkennungsreichweite

1200m / 1312 yd

-20 bis +50 °C / -4 bis +122 ℉

1000 g / 6000 J

6.5h

LEAP L12 R

395×97×85mm / 15.5×3.8×3.3 in

1280 g / 2.8 lb



IM LIEFERUMFANG
ENTHALTEN04

Leap Wärmebild-Zielfernrohr Augenmuschel

USB-Typ-C-KabelAkkuladegerät

Linsentuch

18650-Akku

Wärmeziel

12

THERMAL TARGET
For Zeroing



PRODUKT
ÜBERSICHT05

Oberer
Drehknopf

STROM
VERSORGUNG06

· Verwendet einen austauschbaren 
18650-Akku (70 mm).
· Kann über USB-C für längeren 
Betrieb mit Strom versorgt werden.

Objektivdeckel
Fokusring
USB-Anschluss
Obere Taste (Ein/Aus)
Hebel für optischen Zoom
Akkufach
Dioptrieneinstellung

Schützt die Linse bei Nichtgebrauch
Stellt die Bildschärfe ein
Zur Datenübertragung
Schaltet das Gerät ein/aus
Stellt die Vergrößerung ein
Für 18650-Akku
Für individuelle Sehstärke

13

Objektivdeckel

Fokusring USB-Anschluss

Obere Taste
 (Ein/Aus-Taste)

Rechter
Drehknopf

Augenmuschel

Hebel zur Anpassung
des optischen Zooms

Akkufach

Linker Drehknopf Dioptrie
des Okulars

Linke Taste
 (Video-/Foto-Taste)

 Laserentfernungsmesser



Tipp  Taste vor dem Ausschalten loslassen, um in den Standby-Modus 
zu wechseln.

BEDIENUNG DER 
TASTEN UND KNÖPFE07

%YssGhalteR � 7taRHFy

:eVsGhlYsskoVVektYV
Drücken

Gedrückt halten

Drehen

+eVʞt aYJ[eGkeR

+eVʞt aYJ[eGkeR
Drücken

+IHrʳGOX�LElXIR

Startbildschirm

&ilHmYsteV [eGhselR

9m Has +eVʞt 
einzuschalten

Gedrückt halten

Ausgeschaltet Standby

:iHeoaYJRahme 
staVteR � FeeRHeR

06* staVteR � 
beenden

Drücken

Gedrückt halten

Drehen
,aYTtmeRü öJJReR

Drehen
(iKitaleR >oom [eGhselR
4-4->oom [eGhselR

Wählen, ob gespeichert 
YRH FeeRHet [eVHeR soll

Drücken

Bildschirm zur Korrektur fehlerhafter Pixel

Drehen
Absehen nach 
liRks�VeGhts Fe[eKeR

Mit dem Speichern 
der Änderungen zum 
Startbildschirm 
^YVüGkkehVeR

*ehleVhaJte 4ixel 
FestʞtiKeR�aFFVeGheR

Drücken

Gedrückt halten Drehen
Absehen nach 
oFeR�YRteR Fe[eKeR

14



· Rufen Sie den Einschieß-Modus über das Hauptmenü auf.
· Frieren Sie den Bildschirm mit der linken Taste ein.
· Passen Sie das Absehen mit dem oberen und rechten Drehknopf an.
· Halten Sie die linke Taste gedrückt, um die Einstellungen zu 
speichern, oder drücken Sie die obere Taste, um ohne Speichern zu 
beenden.

Mit dem Speichern der 
Änderungen zum 
Startbildschirm 
^YVüGkkehVeR

Drücken
Drehen

Hauptmenü-Bildschirm

Obere
Funktionsparameter 
[eGhselR

Mit dem Speichern 
der Änderungen zum 
Startbildschirm 
^YVüGkkehVeR

Aktuelle Funktion T 
aYJVYJeR

Drücken

Gedrückt halten Drehen
MeRüoTtioReR 
[eGhselR

Drehen
Rechte
Funktionsparameter 
[eGhselR

Wählen, ob 
gespeichert und 
FeeRHet [eVHeR soll

Drücken Drehen

Einschießbildschirm

Absehen nach 
liRks�VeGhts Fe[eKeR

Mit dem Speichern der 
Änderungen zum 
Startbildschirm 
^YVüGkkehVeR

)iRJVieVeR � *oVtset^eR
Drücken

Gedrückt halten Drehen
Absehen nach 
oFeR�YRteR Fe[eKeR

Einschießen

15



STATUS
LEISTE08

Wettermodus
· Sonnig  
· Regnerisch

WLAN-Status
· Ein   · Aus

Zoom-Stufe
· 1,0 × - 8,0 ×

Einschießprofile
· A - E

HAUPT
MENÜ09

Drehen Sie auf dem Startbildschirm den linken Drehknopf, um das 
Hauptmenü zu öffnen und zwischen Menüoptionen zu wechseln.

Einstellungen des
Absehen-Typs

Einstellungen der
%FseheRJaVFe

)iRstellYRKeR JüV Hie 
Bildschirmhelligkeit 

PIP 

Bildkontrast

WLAN

Wettermodus

Symbol Oberer Drehknopf Rechter Drehknopf

�

)iRsGhie�eR

4ixelJehleVkoVVektYV

)iRsGhie�TVoJile 6%: 

�

�

SpracheWinkeleinheit

7ystemiRJoVmatioReR

16

Akkustand
· 10%   · 40%
· 70%   · 100%Echtzeituhr

Zoom-StufeZoom-Stufe
· 1,0 × - 8,0 ×· 1,0 × - 8,0 ×



• Sensore termico ad alta risoluzione 1280×1024. 
• Display AMOLED ad alta risoluzione 2560 × 2560 per immagini 
nitide.

• Zoom ottico (1× - 3×) e zoom digitale (1× - 8×) per una visione 
flessibile.

• Alta qualità dell'immagine.
• Batteria 18650 sostituibile per un uso prolungato.
• Memoria integrata da 64 GB per la registrazione di foto e video.
• Modalità Immagine nell'immagine (PIP) per una mira migliorata.
• Modulo Wi-Fi per la connettività delle app.
• Modalità meteo per ottenere immagini migliori in condizioni di 
elevata umidità.

• 1200m LRF incorporato nell'obiettivo.

01 CARATTERISTICHE
DEL PRODOTTO
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Per ulteriori funzionalità, utilizzare l'app RIX +.

02 DESCRIZIONE
DELL'APP

17

Scarica su OTTIENILO SU

Poiché questo prodotto è un dispositivo elettronico, si consiglia 
di leggere o scaricare il manuale più recente sul sito web RIX o 
sull'app RIX+ per ottenere le istruzioni d'uso aggiornate.



DESCRIZIONE
DEL PRODOTTO03

18

Campo visivo（H×V）

Modello

Sensore

Ottica

.mp4 / .jpg

Registratore video

Display

Display

Risoluzione, pixel

Passo del pixel

NETD

Frequenza di fotogrammi

Lente dell'obiettivo

Zoom ottico

Zoom digitale

Distanza interoculare

Regolazione diottrica

Raggio di rilevamento

Risoluzione video/foto, pixel

Formato video/foto

Memoria integrata

1 to 8x

-5 to +5 D

12 um

60 Hz

50 mm

1280×1024

3100m / 3390yd

2.0 to 6.0×

LEAP L12 R

1280×1280

<15 mK

14.6×11.7°

60 mm

64 GB

AMOLED 2560×2560
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Modello

Suggerimenti
I risultati del tempo di funzionamento sono stati testati a 25℃/72°F 
utilizzando batterie RIX. La durata della batteria può variare in base 
alla temperatura e alle condizioni di utilizzo.

Grado di protezione, codice IP

Intervallo di temperatura di
funzionamento

IP67

Supporta

Caratteristiche ambientali

Tipo di batteria

Wi-Fi

18650

Connessioni e compatibilità

Tempo di funzionamento
con pacco batteria
 (25°C / 72℉ )

Alimentazione esterna 5 V (Tipo-C USB)

Potenza di rinculo massima
su arma rigata (Eo)

Supporti compatibili Anelli standard da 30 mm

Dimensioni

Peso

Peso e dimensione

Portata di rilevamento

Prestazioni della portata di rilevamento

1200m / 1312 yd

-20 to+50 °C / -4 to+122 ℉

6.5h

1000 g / 6000 J

LEAP L12 R

395×97×85mm / 15.5×3.8×3.3 in

1280 g / 2.8 lb



NELLA
SCATOLA04

Monoculare per immagini termiche LEAP Paraluce

Cavo USB Tipo-CCaricabatterie

Panno per obiettivo

Batteria 18650

Obiettivo termico

20

THERMAL TARGET
For Zeroing



PANORAMICA
DEL PRODOTTO05

Copriobiettivo

Anello di
messa a fuoco

Porta USB

Pulsante superiore
 (Pulsante di 

alimentazione)

Manopola
superiore

Manopola
destra

Paraluce

Leva di regolazione
dello zoom ottico

Vano
batteria

Manopola
sinistra Diottria

dell'oculare

Pulsante sinistro
 (Pulsante video/foto)

ALIMENTAZIONE06
·  Utilizza una batteria 18650 
sostituibile (lunghezza di 70 
mm).
· Può essere alimentato tramite 
USB-C per un uso prolungato.

Copriobiettivo
Anello di messa a fuoco
Porta USB
Pulsante superiore
 (Alimentazione)
Leva dell zoom ottico
Vano batteria
Regolazione diottrica

Protegge l'obiettivo quando non è in uso
Regola la nitidezza dell'immagine
Per il trasferimento dei dati

Regola l'ingrandimento
Contiene la batteria 18650
Si adatta alla vista personale

21

Accende/spegne il dispositivo

Distanziometro laser



Suggerimenti  Rilasciare il pulsante prima dello spegnimento per 
entrare in modalità di attesa.

FUNZIONAMENTO DEI
PULSANTI E DELLE MANOPOLE07

7TeKReVe � %ttesa

'oVVe^ioRe 
dell'otturatore

Premere

Tenere premuto

Ruotare

Riattivare il dispositivo

Riattivare il dispositivo
Premere

Tenere premuto

Schermata iniziale

'amFiaVe i moHelli Hi 
immagine

Per accendere il 
dispositivo

Tenere premuto

Spento Attesa

%vviaVe � -RteVVomTeVe 
una registrazione video

%vviaVe � -RteVVomTeVe 
una LRF

Premere

Tenere premuto

Ruotare
Aprire il menu 
principale

Ruotare
'amFiaVe lo ^oom HiKitale
'amFiaVe lo ^oom Hi 4-4

Scegliere se 
salvare e uscire

Premere Ruotare

Schermata di correzione pixel difettoso

Spostare il reticolo a 
siRistVa�HestVa

Tornare alla 
schermata iniziale 
salvaRHo le moHiJiGhe

'oRJeVmaVe�GaRGellaVe 
il Tixel HiJettoso

Premere

Tenere premuto
Ruotare
Spostare il reticolo 
veVso l�alto�il Fasso
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· Accedere alla modalità Azzeramento tramite il menu principale.
· Bloccare lo schermo utilizzando il Pulsante sinistro.
· Regolare il reticolo utilizzando le manopole superiore e destra.
· Tenere premuto il Pulsante sinistro per salvare le impostazioni 
oppure premere il Pulsante superiore per uscire senza salvare.

Tornare alla schermata 
iniziale salvando le 
moHiJiGhe

Premere Ruotare

Schermata di menu principale

'amFiaVe i TaVametVi 
Hella JYR^ioRe sY alto 
lato

Tornare alla 
schermata iniziale 
salvaRHo le moHiJiGhe

Accedere alla 
JYR^ioRe attYale 8

Premere

Tenere premuto
Ruotare
'amFiaVe le oT^ioRi Hi 
menu

Ruotare
'amFiaVe i TaVametVi 
Hella JYR^ioRe sY lato 
destro

Scegliere se 
salvare e uscire

Premere Ruotare

Schermata di azzeramento

Spostare il reticolo a 
siRistVa�HestVa

Tornare alla schermata 
iniziale salvando le 
moHiJiGhe

&loGGaVe�ViTVeRHeVe
Premere

Tenere premuto Ruotare
Spostare il reticolo 
veVso l�alto�il Fasso

Azzeramento
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PRINCIPALE
MENU09

Nella schermata iniziale, ruotare la manopola sinistra per aprire il 
menu principale e passare tra le opzioni.

Impostazioni di
tipo di reticolo

Impostazioni di
colore di reticolo

Impostazioni di luminosità 
dello schermo

PIP 

'oRtVasto Hell�immaKiRe

WiFi

Modalità meteo

Icona Manopola superiore Manopola destra

�

Azzeramento

'oVVe^ioRe Hei
HiJetti Hei Tixel

4VoJilo Hi taVatYVa 6%: 

�

�

Lingua9Ritʚ aRKolaVe

-RJoVma^ioRi Hel sistema

STATO
BARRA08

Modalità meteo
· Sereno   · Pioggia

Stato del Wi-Fi
· Attivo   · Disattivo

Livello zoom
· 1.0× - 8.0×

Profilo di 
azzeramento
· A - E

24

Livello batteria
· 10%   · 40%
· 70%   · 100%

Orologio in 
tempo reale

Livello zoomLivello zoom
· 1.0× - 8.0×· 1.0× - 8.0×



• Capteur thermique haute résolution 1 280 × 1 024 .
• Écran AMOLED haute résolution 2 560 × 2 560 pour des visuels 
clairs.

• Zoom optique (1×-3×) et zoom numérique (1×-8×) pour une 
visualisation flexible.

• Haute qualité d'image.
• Batterie 18650 remplaçable pour une utilisation prolongée.
• Stockage intégré de 64 Go pour l'enregistrement de photos et 
de vidéos.

• Mode Image dans l'image (PIP) pour une visée améliorée.
• Module Wi-Fi pour la connectivité des applications.
• Mode météo pour une meilleure imagerie en cas d'humidité 
élevée.

• 1200m LRF intégré dans l'objectif.

01 CARACTÉRISTIQUES
DU PRODUIT
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Pour plus de fonctionnalités, veuillez utiliser l'application RIX +.

02 DESCRIPTION DE
L'APPLICATION
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Télécharger sur OBTENEZ-LE SUR 

Comme ce produit  est  un apparei l  é lectronique,  i l  est  
recommandé de consulter ou de télécharger la dernière version 
du manuel sur le site web RIX ou via l'application RIX+ pour 
obtenir les instructions d'utilisation les plus récentes.



DESCRIPTION
DU PRODUIT03
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Champ de vision （H×V）

Modèle

Capteur

Optique

.mp4 / .jpg

Enregistreur vidéo

Affichage

Résolution vidéo / photo, 
pixel

Affichage

Résolution, pixels

Pas de pixel

NETD

Fréquence des frames

Objectif

Zoom optique

Zoom numérique

Distance oculaire

Réglage dioptrique

Portée de détection

Format vidéo / photo

Mémoire intégrée

1 to 8x

-5 to +5 D

12 um

60 Hz

50 mm

1280×1024

3100m / 3390yd

2.0 to 6.0×

LEAP L12 R

1280×1280

<15 mK

14.6×11.7°

60 mm

64 GB

AMOLED 2560×2560
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Portée de détection

Performance de portée de détection

Modèle

Conseils
Les résultats du temps de fonctionnement sont testés à 25℃/72°F 
en utilisant des batteries RIX. La durée de vie de la batterie peut 
varier en fonction de la température et des conditions d'utilisation.

Degré de protection, code IP

Plage de température de
fonctionnement

IP67

Pris en charge

Caractéristiques environnementales

Type de batterie

Wi-Fi

18650

Connexions et compatibilités

Durée de fonctionnement
sur pack de batterie
 (25°C / 72℉)

Alimentation électrique
externe, V

5 V (USB Type-C)

Puissance de recul 
maximale d'une arme
rayée (Eo)

Supports compatibles Anelli standard da 30 mm

Dimensions

Poids

Poids et taille

1200m / 1312 yd

-20 to+50 °C / -4 to+122 ℉

6.5h

1000 g / 6000 J

LEAP L12 R

395×97×85mm / 15.5×3.8×3.3 in

1280 g / 2.8 lb



CONTENU
DANS LA CAISSE04

Lunette d'imagerie thermique Leap Œilleton

Chargeur
de batterie

Câble USB Type-C

Chiffon de nettoyage
pour l'objectif

Batterie 18650

Cible thermique

28

THERMAL TARGET
For Zeroing



Règle la netteté de l'image
Pour le transfert de données

Règle le grossissement
Abrite la batterie 18650
S'adapte à la vue de chacun

APERÇU DU
PRODUIT05

Capuchon 
d'objectif

Bague de
mise au point

Port USB

Bouton supérieur 
(bouton d'alimentation)

Molette
supérieure

Molette
droite

Œilleton

Levier de réglage du 
zoom optique

Compartiment
de la batterie

Molette gauche
Dioptrie oculaire

Bouton gauche
 (bouton vidéo/photo)

ALIMENTATION
ÉLECTRIQUE06

·  Avec une batter ie  18650 
remplaçable (longueur de 70
mm).
· Peut être alimenté via USB-C 
pour une utilisation prolongée.

Bague de mise au point
Port USB
Bouton supérieur
 (Alimentation)
Levier de zoom optique
Compartiment de la batterie
Réglage dioptrique

Allume / éteint l'appareil

Protège l'objectif lorsqu'il n'est pas
utilisé

29

Capuchon d'objectif

Télémètre laser



Conseils  Relâchez le bouton avant l'arrêt pour passer en mode 
veille.

FONCTIONNEMENT DES
BOUTONS ET DES MOLETTES07

%VVʤt � Mise eR veille

'oVVeGtioR He 
l'obturateur

Appuyer

Appuyer et maintenir

Tourner

Réveiller l'appareil

Réveiller l'appareil
Appuyer

%TTY]Ir�IX�mEMRXIRMr

Écran d'accueil

'haRKeV le moHʢle 
d'image

Pour mettre 
l'appareil sous 
tension

Appuyer et maintenir

Mise hors tension Veille

(ʣmaVVeV � %VVʤteV 
Enregistrement vidéo 

(ʣmaVVeV � %VVʤteV 
LRF

Appuyer

Appuyer et maintenir

Tourner
Ouvrir le menu 
principal

Tourner
'haRKeV le ^oom 
RYmʣViUYe
'haRKeV le ^oom 4-4

'hoisiV He saYveKaVHeV 
et He UYitteV

Appuyer

Écran de correction des pixels défectueux

Tourner
Déplacer le réticule vers 
la KaYGhe � HVoite

Retourner à l'écran 
d'accueil en 
enregistrant les 
moHiJiGatioRs

'oRJiVmeV � aRRYleV YR 
Tixel HʣJeGtYeYx

Appuyer

Appuyer et maintenir Tourner
Déplacer le réticule vers 
le haYt � Fas
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· Entrer en mode de mise à zéro via le menu principal.
· Geler l'écran à l'aide du bouton gauche.
· Régler le réticule à l'aide des molettes supérieure et droite.
·  Maintenir le bouton gauche enfoncé pour enregistrer les 
paramètres ou appuyer sur le bouton supérieur pour quitter sans 
enregistrer.

Retourner à l'écran 
d'accueil en 
enregistrant les 
moHiJiGatioRs

Appuyer
Tourner

Écran du menu principal

'haRKeV les 
TaVamʢtVes He 
JoRGtioR Gʭtʣ haYt

Retourner à l'écran 
d'accueil en enregistrant 
les moHiJiGatioRs

Entrer dans la 
JoRGtioR aGtYelle 8

Appuyer

Appuyer et maintenir
Tourner
'haRKeV H�oTtioRs 
de menu

Tourner
'haRKeV les 
TaVamʢtVes He 
JoRGtioR Gʭtʣ HVoit

'hoisiV He 
sauvegarder et de 
UYitteV

Appuyer Tourner

Écran de mise à zéro

Déplacer le réticule vers 
la KaYGhe � HVoite

Retourner à l'écran 
d'accueil en enregistrant 
les moHiJiGatioRs

+eleV � VeTVeRHVe
Appuyer

Appuyer et maintenir Tourner
Déplacer le réticule vers 
le haYt � Fas

Mise à zéro
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MENU
PRINCIPAL09

Sur l'écran d'accueil, tournez la molette gauche pour ouvrir le menu 
principal et changer d'option de menu.

Réglages du
type de réticule

Réglages de la
couleur de réticule

Réglages de la
 luminosité de l'écran

PIP 

'oRtVaste He l�imaKe

WiFi

Mode météo

Icône Molette supérieure Molette droite

�

Mise à zéro

'oVVeGtioR Hes Tixels 
HʣJeGtYeYx

4VoJil He mise ʚ ^ʣVo 6%: 

�

�

Langue9Ritʣ H�aRKle

-RJoVmatioRs sYV le systʢme
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BARRE
D'ÉTAT08

Mode météo
· Ensoleillé  
 · Pluie

État du Wi-Fi
· Activé  · Désactivé

Niveau de 
zoom
· 1,0 × - 8,0 ×

Profil de mise à zéro
· A - E

Niveau de la batterie
· 10%   · 40%
· 70%   · 100%

Horloge en 
temps réel

Niveau de Niveau de 

· 1,0 × - 8,0 ×· 1,0 × - 8,0 ×



• Sensor térmico de alta resolución 1280×1024. 
• Pantal la AMOLED de alta resolución 2560×2560 para 
visualizaciones claras.

• Zoom óptico (1×-3×) & zoom digital (1×-8×) para vistas flexibles
• Alta calidad de imagen.
• Batería reemplazable 18650 para un uso prolongado.
• Almacenamiento integrado de 64 GB para la grabación de fotos 
y vídeos.

• Modo PIP (Imagen en imagen) para una puntería mejorada.
• Módulo Wi-Fi para la conectividad con aplicaciones.
• Modo meteorológico para una imagen mejor en alta humedad.
• 1200m LRF integrado en el objetivo.

01 CARACTERÍSTICAS
DEL PRODUCTO
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Utilice la aplicación RIX + para más funciones.

02 DESCRIPCIÓN DE
LA APLICACIÓN
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Descargar en la OBTENERLA EN

Dado que este producto es un dispositivo electrónico, se 
recomienda leer o descargar el manual más reciente en el sitio 
web  de  R IX  o  en  la  ap l icac ión  R IX+  para  obtener  las  
instrucciones de uso más actualizadas.



DESCRIPCIÓN
DEL PRODUCTO03
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Campo de visión（H×V）

Modelo

Sensor

Ópticas

.mp4 / .jpg

Grabadora de Vídeos 

Pantalla

Resolución de vídeo/foto, 
píxel 

Pantalla

Resolución, píxeles

Paso de píxeles

NETD

Velocidad de fotogramas

Lente de objetivo

Zoom óptico

Zoom digital

Alivio ocular, mm

Ajuste de Dioptrías

Rango de detección

Formato de vídeo/foto

Memoria incorporada

1 to 8x

-5 to +5 D

12 um

60 Hz

50 mm

1280×1024

3100m / 3390yd

2.0 to 6.0×

LEAP L12 R

1280×1280

<15 mK

14.6×11.7°

60 mm

64 GB

AMOLED 2560×2560
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Alcance de detección

Rendimiento del alcance de detección

Modelo

Consejos
Los resultados del tiempo de funcionamiento han sido probados a 
25℃/72°F al usar baterías RIX. La duración de la batería puede variar 
basándose en la temperatura y las condiciones de uso. 

Grado de protección,
código IP

Rango de temperatura de
funcionamiento

IP67

Soporte

Características Ambientales

Tipo de batería

Wi-Fi

18650

Conexiones y Compatibilidades

Tiempo de funcionamiento
con el paquete de baterías
 (25°C / 72℉)

Fuente de alimentación
externa

5 V (Tipo C USB)

Potencia máxima de
retroceso en el arma
estriada (Eo)

Soportes compatibles Anillos estándar de 30 mm

Dimensiones

Peso

Peso & Tamaño

1200m / 1312 yd

-20 to+50 °C / -4 to+122 ℉

6.5h

1000 g / 6000 J

LEAP L12 R

395×97×85mm / 15.5×3.8×3.3 in

1280 g / 2.8 lb



EN 
LA CAJA04

Visor de Imágenes Térmicas Leap Visera

Cable USB del Tipo CCargador
de Batería

Tela de
la Lente

Batería 18650

Objetivo Térmico

36

THERMAL TARGET
For Zeroing



RESUMEN DEL
PRODUCTO05

Tapa de 
Lente

Anillo de
Concentración

Puerto USB

Botón Superior
(Botón de Encendido)

Perilla
Superior

Perilla
Derecha

Visera

Palanca de Ajuste del
Zoom Óptico

Compartimiento
de Batería

Perilla izquierda Dioptría OcularBotón Izquierdo 
(Botón de Vídeo/Foto)

FUENTE DE
ALIMENTACIÓN06

·  Usar  una  bater ía  18650  
reemplazable (longitud de 70 
mm).
· Se puede alimentarse vía 
USB-C para un uso prolongado.

Tapa de Lente
Anillo de Concentración
Puerto USB
Botón Superior (Encendido)
Palanca del Zoom Óptico
Compartimiento de Batería
Ajuste de Dioptrías

Protege la lente cuando no está en uso
Ajusta la nitidez de la imagen
Para la transferencia de datos
Enciende/Apaga el dispositivo
Ajusta la amplificación
Disponer la batería 18650
Ajusta la visión personal
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Telémetro láser



Consejos  Suelte el botón antes del apagado para entrar en el modo 
de espera.

OPERACIÓN DE LOS
BOTONES Y PERILLAS07

%TaKaHo�)sTeVa

'oVVeGGiʬR Hel 
obturador

Pulsar

Mantener Pulsado

Girar

Despertar el dispositivo

Despertar el dispositivo
Pulsar

Mantener Pulsado

Pantalla de Inicio

'amFiaV los TatVoRes 
de imagen

Encender el 
dispositivo

Mantener Pulsado

Apagado Espera

-RiGiaV�*iRali^aV YRa 
KVaFaGiʬR He vʧHeo

-RiGiaV�*iRali^aV YRa 
LRF

Pulsar

Mantener Pulsado
Girar
Abrir el menú 
principal

Girar
'amFiaV el ^oom 
digital
'amFiaV el ^oom 4-4

Seleccionar para 
guardar y salir

Pulsar Girar

Pantalla de Corrección de Píxeles Defectuosos

MoveV la VetʧGYla haGia 
i^UYieVHa�HeVeGha

Regresar a la pantalla 
de inicio guardando 
los cambios

'oRJiVmaV�GaRGelaV el 
Tʧxel HeJeGtYoso

Pulsar

Mantener Pulsado
Girar
MoveV la VetʧGYla haGia 
aVViFa�aFaNo
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· Entre en el Modo de Puesta a Cero vía el menú principal.
· Congele la pantalla usando el Botón Izquierdo.
· Ajuste la retícula usando las perillas Superior y Derecha.
·  Mantenga pulsado el  Botón Izquierdo para guardar  las 
configuraciones o pulse el Botón Superior para salir sin guardar.

Regresar a la pantalla 
de inicio guardando los 
cambios

Pulsar Girar

Pantalla del Menú Principal

'amFiaV los 
parámetros de 
JYRGiʬR aVViFa

Regresar a la pantalla 
de inicio guardando 
los cambios

)RtVaV eR la JYRGiʬR 
actual T

Pulsar

Mantener Pulsado

Girar
'amFiaV las oTGioRes 
del menú

Girar
'amFiaV los 
parámetros de 
JYRGiʬR a la HeVeGha

Seleccionar para 
guardar y salir

Pulsar Girar

Pantalla de Puesta a Cero

MoveV la VetʧGYla haGia 
i^UYieVHa�HeVeGha

Regresar a la pantalla 
de inicio guardando los 
cambios

'oRKelaV�VesYmeR
Pulsar

Mantener Pulsado Girar
MoveV la VetʧGYla haGia 
aVViFa�aFaNo

Puesta a Cero
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MENÚ
PRINCIPAL09

En la pantalla de inicio, gire la perilla izquierda para abrir el menú 
principal y cambiar las opciones del menú.

'oRJiKYVaGiʬR Hel
8iTo He 6etʧGYla
'oRJiKYVaGiʬR 

del Brillo de Pantalla

'oVVeGGiʬR He
(eJeGtos He 4ʧxeles

'oRJiKYVaGiʬR Hel
'oloV He la 6etʧGYla

PIP 

'oRtVaste He imaKeR

WiFi

MoHo meteoVolʬKiGo

Ícono Perilla Superior Perilla Derecha

�

Puesta a cero

4eVJiles He 4Yesta a 'eVo 6%: 

�

�

Idioma9RiHaH He áRKYlo

-RJoVmaGiʬR Hel sistema
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BARRA DE 
ESTADO08

Modo 
Meteorológico
· Soleado  · Lluvioso

Estado de Wi-Fi
· Encendido
  · Apagado

Nivel de
Zoom
· 1,0× - 8,0×

Perfil de Puesta 
a Cero
· A - E Nivel de la Batería

· 10%   · 40%
· 70%   · 100%

Reloj en 
Tiempo Real

Nivel deNivel de



• Termální senzor s vysokým rozlišením 1280×1024.  
• AMOLED displej s vysokým rozlišením 2560×2560.
• Optický zoom (1×-3×) & digitální zoom (1×-8×) pro flexibilní 
sledování.

• Vysoká kvalita obrazu.
•�:]QˏRMtIPRá�������FEtIrMI�TrS�HIP̍ʧ�TSY̪Mtʧ�
•����+&�ZIstEZˏRʣ�ʱPS̪M̍tˏ�TrS�^á^REQ�JStSKrEJMʧ�E�ZMHIʧ�
•�6I̪MQ�SFrE^�Z�SFrE^I��4-4
�TrS�^PIT̍IRʣ�REQʧ̃IRʧ�
• Wi-Fi modul pro konektivitu aplikací.
•�6I̪MQ�TS˃Esʧ�TrS�PIT̍ʧ�^SFrE^SZáRʧ�T̃M�Z]sSOʣ�ZPLOSstM�
•�����Q�06*�^EFYHSZERʴ�Z�˃S˃cI�
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4rS�ZʧcI�JYROcʧ�TSY̪MNtI�ETPMOEcM�6-<���

02 POPIS
APLIKACE

41

Stáhnout na ZÍSKAT HO NA

4rStS̪I�tIRtS�TrSHYOt�NI�IPIOtrSRMcOʣ�^Ẽʧ^IRʧ��HSTSrY˃YNIQI�sM�
T̃I˃ʧst�RIFS�stáLRSYt�RINRSZˏN̍ʧ�T̃ʧrY˃OY�RE�[IFY�6-<�RIFS�Z�
ETPMOEcM�6-<��TrS�RINEOtYáPRˏN̍ʧ�MRJSrQEcI�S�TSY̪Mtʧ�



POPIS
PRODUKTU03
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Zorné pole （H×V）

Model

Senzor

Optika

.mp4 / .jpg

Rekordér videa

Displej

Rozlišení videa/fotografie, 
pixel

Displej

Rozlišení, pixely

Rozteč pixelu

NETD

Snímková frekvence

Objektiv

Optický zoom

Digitální zoom

Oční úleva

Nastavení dioptrie

Rozsah detekce

Formát videa/fotografie

Vestavěná paměť

1 to 8x

-5 to +5 D

12 um

60 Hz

50 mm

1280×1024

3100m / 3390yd

2.0 to 6.0×

LEAP L12 R

1280×1280

<15 mK

14.6×11.7°

60 mm

64 GB

AMOLED 2560×2560
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Detekční dosah

Výkon detekčního dosahu

Model

Tipy
Výsledky provozní doby jsou testovány při 25℃/72°F pomocí RIX 
baterií. Životnost baterie se může lišit v závislosti na teplotě a 
podmínkách použití.

IP67

Podpora

Charakteristiky prostředí

Typ baterie

Wi-Fi

18650

Připojení a kompatibility

Provozní doba baterie
 (25°C / 72℉)

Externí napájení, V 5V (Typ C USB)

Max. zpětná síla na
puškovou zbraň (Eo)

Kompatibilní montáže Standardní 30mm kroužky

Rozměry

Hmotnost

Hmotnost & Velikost

Stupeň ochrany, kód IP

Rozsah provozních teplot

1200m / 1312 yd

-20 to+50 °C / -4 to+122 ℉

6.5h

1000 g / 6000 J

LEAP L12 R

395×97×85mm / 15.5×3.8×3.3 in

1280 g / 2.8 lb



V
KRABICI04

Termovizní dálkoměr Leap Klapka na oči

USB kabel typu CNabíječka baterie

Utěrka na objektiv

18650 Baterie

Termální cíl
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THERMAL TARGET
For Zeroing



PŘEHLED
PRODUKTU05

Krytka 
objektivu

>ESst̃SZEcʧ
OrSY̪IO

USB port

,SrRʧ�tPE˃ʧtOS
�tPE˃ʧtOS�RETáNIRʧ


Horní
knoflík

Pravý
knoflík

/PETOE�RE�S˃M

Páka pro úpravu
optického zoomu

Prostor
pro baterie

Levý knoflík
(MSTtrMI�S˃RMcI

0IZʣ�tPE˃ʧtOS�
�tPE˃ʧtOS�:MHIS�*StS


NAPÁJENÍ06
x�4SY̪ʧZá�Z]QˏRMtIPRSY�������
baterii (délka 70 mm).
x�1̛̪I�Fʴt�RETáNIR�T̃Is�97&�'�
TrS�HIP̍ʧ�TSY̪Mtʧ�

Krytka objektivu
>aost̃oZaGʧ OroY̪eO
USB port
,orRʧ tPa˃ʧtOo �RaTʛjeRʧ

4ʛOa oTtMGOéLo ^oomY
Prostor pro baterie
Nastavení dioptrie

'LráRʧ�SFNIOtMZ�T̃M�RITSY̪ʧZáRʧ
Upravuje ostrost obrazu
4rS�T̃IRSs�HEt
>ETRI�Z]TRI�^Ẽʧ^IRʧ
9TrEZYNI�^Zˏt̍IRʧ
Uchovává 18650 baterii
Upravuje pro osobní zrak
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0EsIrSZʴ�HáPOSQˏr



Tipy  7TY̍tˏRʧQ�tPE˃ʧtOE�T̃IH�Z]TRYtʧQ�ZstYTtI�HS�TSLStSZSstRʧLS�
rI̪MQY�

OPERACE TLAČÍTEK
A KNOFLÍKŮ07

:yTRYtʧ � 4ohotovost

/oVekGe ^ávˏVky
Stisknout

7tMsORoYt 
 4oHr̪et

3to˃Mt

4VoFYHit ^ãʧ^eRʧ

4VoFYHit ^ãʧ^eRʧ
Stisknout

7XMsORoYX�
�4oHr̪IX

(omoZsOʛ oFra^oZOa

4̃eTRoYt v^oVy 
oFVa^̛

/ ^aTRYtʧ ^ãʧ^eRʧ
7tMsORoYt 
 4oHr̪et

Vypnuto Pohotovost

7TYstit � >astavit  
RahVáváRʧ viHea

7TYstit � >astavit 
LRF

Stisknout

7tMsORoYt 
 4oHr̪et

3to˃Mt
3teṽʧt hlavRʧ meRY

3to˃Mt
4̃eTRoYt HiKitálRʧ ^oom
4̃eTRoYt 4-4 ^oom

:yFeVte� ^Ha GhGete 
Ylo̪it a YkoR˃it

Stisknout

3Fra^oZOa Tro OoreOGM ̍TatRʴGL TM\eP̛

3to˃Mt
4̃esYRoYt m̃ʧ̪kY 
vlevo�vTVavo

Návrat na domovskou 
oFVa^ovkY s Ylo̪eRʧm 
^mˏR

4otvVHit�>VY̍it 
špatný pixel

Stisknout

7tMsORoYt 
 4oHr̪et
3to˃Mt
4̃esYRoYt m̃ʧ̪kY 
RahoVY�Hol̛

46



x�:stYTtI�HS�rI̪MQY�RYPSZáRʧ�T̃Is�LPEZRʧ�QIRY�
x�>QrE^tI�SFrE^SZOY�TSQScʧ�tPE˃ʧtOE�:PIZS�
x�9TrEZtI�Q̃ʧ̪OY�TSQScʧ�,SrRʧcL�E�4rEZʴcL�ORSJPʧƠ�
x�4SHr̪tI�tPE˃ʧtOS�:PIZS�TrS�YPS̪IRʧ�REstEZIRʧ�RIFS�stMsORˏtI�
tPE˃ʧtOS�,SrRʧ�TrS�YOSR˃IRʧ�FI^�YPS̪IRʧ�

Návrat na domovskou 
oFVa^ovkY s Ylo̪eRʧm 
^mˏR

Stisknout 3to˃Mt

Obrazovka hlavního menu

4̃eTRoYt TaVametVy 
JYRkGe Ra hoVRʧ stVaRˏ

Návrat na domovskou 
oFVa^ovkY s Ylo̪eRʧm 
^mˏR

:stoYTit Ho aktYálRʧ 
JYRkGe 8

Stisknout

7tMsORoYt 
 4oHr̪et
3to˃Mt
4̃eTRoYt mo̪Rosti 
menu

3to˃Mt
4̃eTRoYt TaVametVy 
JYRkGe Ra TVavʣ 
stVaRˏ

:yFeVte� ^Ha GhGete 
Ylo̪it a YkoR˃it

Stisknout 3to˃Mt

NYPoZʛRʧ oFra^oZOy

4̃esYRoYt m̃ʧ̪kY 
vlevo�vTVavo

Návrat na domovskou 
oFVa^ovkY s Ylo̪eRʧm 
^mˏR

>mVa^it�^RovY ^a˃ʧt
Stisknout

7tMsORoYt 
 4oHr̪et
Rotate
4̃esYRoYt m̃ʧ̪kY 
RahoVY�Hol̛

NYPoZʛRʧ
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HLAVNÍ
MENU09

2E�HSQSZsOʣ�SFrE^SZcI�StIZ̃ItI�Stá˃IRʧQ�PIZʣLS�ORSJPʧOY�LPEZRʧ�
QIRY�E�T̃ITʧRINtI�QI^M�QS̪RSstQM�REFʧHO]�

2astaveRʧ tyTY
^amˏ̃ovaGʧho k̃ʧ̪e

2astaveRʧ FaVvy
^amˏ̃ovaGʧho k̃ʧ̪e

2astaveRʧ NasY oFVa^ovky PIP (obraz v obraze)

Kontrast obrazu

WiFi

6e̪im To˃asʧ

Ikona Horní knoflík Pravý knoflík

�

2YlováRʧ

/oVekGe vaHRʴGh Tixel̛

4VoJily RYlováRʧ 6%: �RahVáváRʧ aktivovaRʣ
^TˏtRʴm Vá^em


�

�

.a^yk.eHRotky ʱhlY

-RJoVmaGe o systʣmY
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STAVOVÝ
ŘÁDEK08

6e̪Mm To˃asʧ
x�7PYRI˃RS���x�(ʣ̍̓

Stav Wi-Fi
· Zapnuto   · Vypnuto

ʖroZe˶ 
T̃MFPʧ̪eRʧ
· 1,0× - 8,0×

4roJMP RYPoZʛRʧ
· A - E

Stav baterie
· 10%   · 40%
· 70%   · 100%%OtYʛPRʧ ˃as

T̃MFPʧ̪eRʧT̃MFPʧ̪eRʧ
· 1,0× - 8,0×· 1,0× - 8,0×



•�����������[�[]sSOMIN�rS^H^MIPc^S̅cM�RE�c^YNRMOY�tIrQMc^R]Q�
•�;]̅[MItPEc^�%130)(�S�[]sSOMIN�rS^H^MIPc^S̅cM�����������
^ETI[RMENʻc]�[]rE̦R]�SFrE^�

•�4r^]FPM̨IRMI�STt]c^RI�������
�M�Tr^]FPM̨IRMI�c]JrS[I�������
�HPE�
IPEst]c^RIKS�[]̅[MItPERME�

•�3FrE^�[]sSOMIN�NEOS̅cM�
•�;]QMIRRE�FEtIrME�������YQS̨PM[MENʻcE�H�Y̨s^I�Y̨]tOS[ERMI�
•�;FYHS[ERE�TEQMˍʽ����+&�Tr^I^REc^SRE�HS�REKr][ERME�[MHIS�
M�rSFMIRME�^HNˍʽ�

•�8r]F�ƈ3FrE^�[�SFrE^MIƉ��4-4
�^ETI[RMENʻc]�PITs^I�cIPS[ERMI�
•�1SHY��;M�*M�Tr^I^REc^SR]�HPE��ʻc^RS̅cM�ETPMOEcNM�
• Tryb pogodowy dla lepszego obrazowania w przypadku 
[]sSOMIN�[MPKStRS̅cM�

• 1200m LRF osadzony w obiektywie .

01 CECHY
PRODUKTU

EN

DE

IT

FR

ES

CZ

PL

SV

HU

PT

7OSr^]stEN�^�6-<���ETPMOEcNM��EF]�Y^]sOEʽ�[MˍcIN�JYROcNM�

02 OPIS
APLIKACJI
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Download on the

 (Pobierz z App Store)  (Pobierz z Google Play)

GET IT ON

4SRMI[Ę�tIR�TrSHYOt�NIst�Yr^ʻH^IRMIQ�IPIOtrSRMc^R]Q��
^EPIcEQ]�Tr^Ic^]tERMI�PYF�TSFrERMI�RENRS[s^IKS�TSHrˍc^RMOE�^�
[Mtr]R]�6-<�PYF�ETPMOEcNM�6-<���EF]�Y^]sOEʽ�RENRS[s^I�MRstrYOcNI�
SFs�YKM�



OPIS
PRODUKTU03
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Pole widzenia（H×V）

Różnica temperatury
równoważna szumowi
(NETD)

Model

Czujnik

Optyka

.mp4 / .jpg

Rejestrator wideo

Wyświetlacz

Rozdzielczość
wideo / zdjęcia, piksele

Wyświetlacz

Rozdzielczość, piksele

Rozstaw pikseli

Obiektyw

Zoom optyczny

Częstotliwość odświeżania

Odległość źrenicy 
wyjściowej

Regulacja dioptrii

Zasięg wykrywania

Cyfrowy zoom

Format wideo / zdjęć

Wbudowana pamięć

1 to 8x

-5 to +5 D

12 um

60 Hz

50 mm

1280×1024

3100m / 3390yd

2.0 to 6.0×

LEAP L12 R

1280×1280

<15 mK

14.6×11.7°

60 mm

64 GB

AMOLED 2560×2560
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Zasięg wykrywania

Wydajność zasięgu wykrywania

Model

Wskazówki
Wyniki czasu pracy sprawdzono w temperaturze 25℃/72°F przy 
użyciu akumulatorów RIX. Czas pracy baterii może się różnić w 
zależności od temperatury i warunków użytkowania.

IP67

Pomoc

Charakterystyka środowiskowa

Typ baterii

Wi-Fi

18650

Połączenia i kompatybilność

Czas pracy na akumulatorze
 (25°C / 72℉)

Zewnętrzne źródło zasilania 5 V (USB typu C)

Maksymalna siła
odrzutu broni gwintowanej
(Eo)

Kompatybilne uchwyty Standardowe pierścienie 30 mm

Wymiary

Waga

Waga i rozmiar

Stopień ochrony, kod IP

Zakres temperatury pracy

6.5h

1200m / 1312 yd

-20 to+50 °C / -4 to+122 ℉

1000 g / 6000 J

LEAP L12 R

395×97×85mm / 15.5×3.8×3.3 in

1280 g / 2.8 lb



ZAWARTOŚĆ
OPAKOWANIA04

Luneta celownicza z obrazowaniem
termicznym Leap

Muszla oczna

Kabel USB typu CŁadowarka

Ściereczka do obiektywu

Bateria 18650

Cel termiczny

52

THERMAL TARGET
For Zeroing



PRZEGLĄD
PRODUKTÓW05

3s�SRE�
obiektywu

4MIr̅cMI˲
rIKYPEcNM�SstrS̅cM

Port USB

+ʬrRI�TSOrˍt�S
(przycisk zasilania)

Górne
TSOrˍt�S

Prawe
TSOrˍt�S

Muszla oczna

(̦[MKRME�HSstSsS[ERME
Tr^]FPM̨IRME�STt]c^RIKS

Zasobnik
na baterie

0I[I�TSOrˍt�S Dioptria okularuLewy przycisk 
�Tr^]cMsO�[MHIS�^HNˍcME


ZASILANIE06
x�9̨][E�[]QMIRRIN�FEtIrMM�
�������H�YKS̅ʽ����QQ
�
x �1S̨I�F]ʽ�^EsM PER]�^E�
TSQScʻ�OEFPE�97&�'��EF]�
[]H�Y̨]ʽ�H^ME�ERMI�

3s�oRa oFMeOty[Y
4Mer̅GMe˲ regYPaGjM ostro̅GM
Port USB
Górny przycisk (Zasilanie)
(̦[MgRMa ^oomY oTtyG^Rego
Zasobnik na baterie

'LrSRM�SFMIOt][��KH]�RMI�NIst�Y̨][ER]
(SstSsS[YNI�SstrS̅ʽ�SFrE^Y
(S�Tr^Is]�ERME�HER]cL
;�ʻc^E�[]�ʻc^E�Yr^ʻH^IRM
(SstSsS[YNI�TS[MˍOs^IRMI
4r^IcLS[YNI�FEtIrMˍ������
(SstSsS[YNI� sMˍ� HS� MRH][MHYEPRIKS�
wzroku
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Regulacja dioptrii

Dalmierz laserowy



Wskazówki  >[SPRMN�Tr^]cMsO�Tr^IH�[]�ʻc^IRMIQ��EF]�Tr^IN̅ʽ�[�tr]F�
KStS[S̅cM�

OBSŁUGA PRZYCISKÓW
I POKRĘTEŁ07

8VyF [y�ʻG^eRia� 
G^Y[aRia

/oVekta miKa[ki
NaGM̅RMj

NaGM̅RMj M Tr^ytr^ymaj
3Frʬʽ

;yFYH̦ YV^ʻH^eRie

;yFYH̦ YV^ʻH^eRie
NaGM̅RMj

NaGM̅RMj M Tr^ytr^ymaj

)OraR g�ʬ[Ry

>mie˲ [^oVy 
oFVa^Y4o[eV oR��oJJ�

; GelY [�ʻG^aRia 
^asilaRia YV^ʻH^eRia

NaGM̅RMj M Tr^ytr^ymaj

;y�ʻG^oRy TryF goto[o̅GM

6o^ToG^RiN � ^atV^ymaN 
RaKVy[aRie [iHeo  

6o^ToG^RiN � ^atV^ymaN 
LRF

NaGM̅RMj

NaGM̅RMj M Tr^ytr^ymaj
3Frʬʽ
3t[ʬV^ meRY K�ʬ[Re

3Frʬʽ
4V^e�ʻG^ To[iˍks^eRie 
GyJVo[e
4V^e�ʻG^ To[iˍks^eRie 
ƈ3FVa^ [ oFVa^ieƉ �4-4


Wybierz, czy 
^aTisaʽ i [yN̅ʽ

NaGM̅RMj 3Frʬʽ

Ekran korekcji wadliwych pikseli

4V^esY˲ Gelo[Rik [ 
le[o�TVa[o

;Vʬʽ Ho ekVaRY 
K�ʬ[ReKo ^ 
zapisanymi zmianami

4ot[ieVH̦�aRYlYN 
[aHli[y Tiksel

NaGM̅RMj

NaGM̅RMj M Tr^ytr^ymaj Rotate
4V^esY˲ Gelo[Rik [ 
KʬVˍ�[ Hʬ�
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x�4r^INH̦�[�ƈ8r]F�^IrS[ERMEƉ�^�QIRY�K�ʬ[RIKS�
x�>EQrȘ�IOrER�Tr^]�Y̨]cMY�Tr^]cMsOY�[�PI[S�
x�(SstSsYN�sMEtOˍ�cIPS[RMc^ʻ�^E�TSQScʻ�TSOrˍtI��[�Kʬrˍ�M�[�TrE[S�
x�2EcM̅RMN�M�Tr^]tr^]QEN�Tr^]cMsO�[�PI[S��EF]�^ETMsEʽ�YstE[MIRME�PYF�
REcM̅RMN�KʬrR]�Tr^]cMsO��EF]�[]N̅ʽ�FI^�^ETMs][ERME�

;Vʬʽ Ho ekVaRY 
K�ʬ[ReKo ^ ^aTisaRymi 
zmianami

NaGM̅RMj
3Frʬʽ

)OraR meRY g�ʬ[Rego

4V^e�ʻG^ TaVametVy 
JYRkGNi FoG^ReN

;Vʬʽ Ho ekVaRY 
K�ʬ[ReKo ^ 
zapisanymi zmianami

;TVo[aH̦ aktYalRʻ 
JYRkGNˍ 8

NaGM̅RMj

NaGM̅RMj M Tr^ytr^ymaj
3Frʬʽ
4V^e�ʻG^ oTGNe meRY

3Frʬʽ
4V^e�ʻG^ TaVametVy 
JYRkGNi TVa[eN stVoRy

Wybierz, czy 
^aTisaʽ i [yN̅ʽ

NaGM̅RMj 3Frʬʽ

Ekran zerowania

4V^esY˲ Gelo[Rik [ 
le[o�TVa[o

;Vʬʽ Ho ekVaRY 
K�ʬ[ReKo ^ ^aTisaRymi 
zmianami

>amVʬ̦ � [^Rʬ[
NaGM̅RMj

NaGM̅RMj M Tr^ytr^ymaj
3Frʬʽ
4V^esY˲ Gelo[Rik [ 
KʬVˍ�[ Hʬ�

Zerowanie 
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MENU 
GŁÓWNE09

2E�IOrERMI�K�ʬ[R]Q�SFrʬʽ�PI[I�TSOrˍt�S��EF]�St[Sr^]ʽ�QIRY�
K�ʬ[RI�M�Tr^I�ʻc^Eʽ�STcNI�QIRY�

9sta[ieRia VoH^aNY
siatki Gelo[RiG^eN

9sta[ieRia koloVY
siatki Gelo[RiG^eN

3FVa^ [ oFVa^ie

Kontrast obrazu

9sta[ieRia NasRo̅Gi ekVaRY

WiFi

Tryb pogody

Ikona +ʬrRe ToOrˍt�o 4ra[e ToOrˍt�o

�

>eVo[aRie

/oVekGNa HeJektʬ[ Tikseli

4VoJile ^eVo[aRia 6%: 

�

�

.ˍ^yk.eHRostka kʻta

-RJoVmaGNe systemo[e
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PASEK 
STANU08

Tryb pogody
x�7�SRIc^RMI
· Deszczowo

Status Wi-Fi
x�;�ʻc^��x�;]�ʻc^

Poziom
Tr^yFPM̨eRMa
· 1,0×-8,0×

Zerowanie profilu
· A - E

4o^Mom Ra�aHo[aRMa 
baterii
· 10%   · 40%
· 70%   · 100%

Zegar w czasie
rzeczywistym

Tr^yFPM̨eRMaTr^yFPM̨eRMa



• 1280×1024 högupplöst värmesensor. 
• 2560×2560 högupplöst AMOLED-display för tydliga bilder.
• Optisk zoom (1×-3×) och digital-zoom (1×-8×) för flexibel 
visning.

• 1200 m LAM inbyggd i linsen.
• Utbytbart 18650-batteri för längre användning.
• 64 GB inbyggt lagringsutrymme för foto och videoinspelning.
• Bild-i-bild-läge (BIB) för bättre siktning.
• Wi-Fi-modul för app-anslutning.
• Väderläge för bättre bildbehandling vid hög luftfuktighet.
• 1200m LRF inbyggd i linsen.

01 PRODUKTENS
FUNKTIONER

EN

DE

IT

FR

ES

CZ

PL

SV

HU

PT

Använd appen RIX + för fler funktioner.

02 APP-
BESKRIVNING
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Ladda ner på HÄMTA DEN PÅ

E f t e r s o m  d e t t a  p r o d u k t e n  ä r  e n  e l e k t r o n i s k  e n h e t  
rekommenderas det att läsa eller ladda ner den senaste 
instruktionsboken på RIX webbplats eller i RIX+ app för att få de 
mest uppdaterade användningsinstruktionerna.



PRODUKTBESKRIVNING03
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Synfält（H×V）

Modell

Sensor

Optik

.mp4 / .jpg

Videoinspelare

Display

Video- / fotoupplösning, 
pixel

Display

Upplösning, pixlar

Pixelavstånd

NETD

Bildhastighet

Objektivlins

Optisk zoom

Digital-zoom

Ögonavstånd

Dioptrijustering

Detektionsområde

Video- / fotoformat

Inbyggt minne

1 to 8x

-5 to +5 D

12 um

60 Hz

50 mm

1280×1024

3100m / 3390yd

2.0 to 6.0×

LEAP L12 R

1280×1280

<15 mK

14.6×11.7°

60 mm

64 GB

AMOLED 2560×2560
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Detektionsräckvidd

Detektionsräckviddens prestanda

Modell

Tips
Resultatet av drifttiden är provad vid 25℃/72°F med RIX-batterier. 
Batteritiden kan variera efter temperatur och användningsförhållan-
den.

IP67

Stöd

Miljöegenskaper

Batterityp

Wi-Fi

18650

Anslutningar och kompatibilitet

Drifttid med batteripaket
 (25°C / 72℉)

Extern strömförsörjning 5 V (Typ C US)

Max. rekyleffekt på
räfflat vapen (Eo)

Kompatibla fästen Standard 30 mm ringar

Dimension

Vikt

Vikt och storlek

Skyddsgrad, IP-kod

Driftstemperaturområde

1200m / 1312 yd

-20 to+50 °C / -4 to+122 ℉

6.5h

1000 g / 6000 J

LEAP L12 R

395×97×85mm / 15.5×3.8×3.3 in

1280 g / 2.8 lb



I 
FÖRPACKNINGEN04

Leap termisk kikarsikte Ögonskärm

USB typ C-kabelBatteriladdare

Linsduk

18650-batteri

Termiskt mål
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THERMAL TARGET
For Zeroing



PRODUKTÖVERSIKT05

Linsskydd

Fokusring USB-port

Knapp Topp
 (Knapp Ström)

Toppknopp
Höger
knopp

Ögonskärm

Justeringsspak
för optisk zoom

Batterifack

Vänster knopp Dioptri för okulärKnapp Vänster
 (Knapp Video/ Foto)

STRÖMFÖRSÖRJNING06
·  A n v ä n d e r  e t t  u t b y t b a r t  
18650-batteri (70 mm långt).
· Kan laddas via USB-C för 
längre användning

Linsskydd
Fokusring
USB-port
Toppknapp (Ström)
Spak för optisk zoom
Batterifack
Dioptrijustering

Skyddar linsen när den inte används
Justerar bildens skärpa
För dataöverföring
Slår på/stänger av enhete
Justerar förstoringsgrade
Förvarar 18650-batteriet
Justerar för personlig synförmåga
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Lazeravståndsmätare



Tips  Släpp knappen innan avstängning för att gå till standby-läge.

KNAPPAR OCH KNOPPAR
ANVÄNDNING07

7tʞRK av � 7taRHFy

Slutarkorrektion
Tryck

Håll intryckt

Rotera

:ʞGk eRheteR

:ʞGk eRheteR
Tryck

,ʟll�MRXr]GOX

Hem-skärm

 :ʞxla FilHmöRsteV

*öV att slʟ Tʟ 
enheten

Håll intryckt

Avstängd Standby

7taVta � 7toTTa 
videoinspelning

7taVta � 7toTTa 06*
Tryck

Håll intryckt
Rotera
Öppna huvudmenyn

Rotera
:ʞxla HiKital-^oom
:ʞxla &-&-^oom

:ʞlN om HY vill 
spara och avsluta

Tryck

Skärm för korrigering av dålig pixel

Rotera
Flytta hårkorset åt 
vʞRsteV�höKeV

Återgå till 
hem-skärmen med 
sparade ändringar

&ekVʞJta�avFVyt HʟliK Tixel
Tryck

Håll intryckt Rotera
Flytta hårkorset 
YTTʟt�ReHʟt
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· Gå till Nollkorrigeringsläget via huvudmenyn.
· Frys skärmen med knappen Vänster.
· Justera hårkorset med knopparna för Topp och Höger.
· Håll knappen Vänster intryckt för att spara inställningarna eller 
tryck på knappen Topp för att avsluta utan att spara.

Återgå till hem-skärmen 
med sparade ändringar

Tryck

Skärm för huvudmeny

Rotera
:ʞxla YTT 
JYRktioRsTaVametVaV 
på sidan

Återgå till 
hem-skärmen med 
sparade ändringar

Ange den aktuella 
JYRktioReR 8

Tryck

Håll intryckt
Rotera
:ʞxla meRyalteVRativ

Rotera
:ʞxla JYRktioRsTaVa-
metVaV Tʟ höKeV siHa

:ʞlN om HY vill 
spara och avsluta

Tryck

Nollkorrigeringsskärm

Rotera
Flytta hårkorset åt 
vʞRsteV�höKeV

Återgå till hem-skärmen 
med sparade ändringar

*Vys�ʟteVYTTta
Tryck

Håll intryckt
Rotera
Flytta hårkorset 
YTTʟt�ReHʟt

Nollkorrigering
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HUVUD-
MENY09

På hem-skärmen vrider du på den vänstra knoppen för att öppna 
huvudmenyn och byta menyalternativ.

-RstʞllRiRKaV JöV
typ av hårkors

-RstʞllRiRKaV JöV
JʞVK Tʟ hʟVkoVs

BIB

Bildkontrast

-RstʞllRiRKaV JöV
skärmens ljusstyrka

WiFi

:ʞHeVlʞKe

Ikon Toppknopp Höger knopp

�

Nollkorrigering

/oVViKeViRK av TixelHeJekteV

2ollkoVViKeViRKsTVoJileV 6%: 

�

�

Språk:iRkeleRhet

7ystemiRJoVmatioR

64

STATUS-
FÄLT08

Väderläge
· Solig   · Regnig

Wi-Fi-status
· På   · Av

Zoomnivå
· 1.0× - 8.0×

Nollkorrigeringsprofil
· A - E Batterinivå

· 10%   · 40%
· 70%   · 100%Realtidsklocka

· 1.0× - 8.0×· 1.0× - 8.0×



• �������������T\�REK]�JIPFSRtásʱ�L˽ʣr^ʣOIP˽�
• ����� �������T\ REK]�JIPFSRtásʱ %130)(�OʣTIrR]˽�E�tMs^tE�
OʣTM�QIKNIPIRʧtʣsʣrt�

• Optikai zoom (1×–3×) és digitális zoom (1×–8×) a rugalmas
nézethez.

• �/MZáPʬ�OʣTQMR˽sʣK�
• �������Is�csIrʣPLIt˽�EOOYQYPátSr�LSss^ER�tErtʬ�LEs^RáPEtrE�
•  64 GB beépített tároló fénykép- és videófelvételhez.
•  Kép a képben (PIP) mód a tökéletesebb célzásért.
•  Wi-Fi modul az alkalmazás társításához.
• � -H˽Nárás�QʬH�E QEKEs�TárEtErtEPSQ�IsItʣR�IPʣrLIt˽
NSFF képalkotásért.

•  1200m JrSRtPIRcsʣFI�ʣTʧtItt�LRF.

01 TERMÉKJELLEMZŐK
EN

DE

IT

FR

ES

CZ

PL

SV

HU

PT

8SZáFFM�NIPPIQ^˽Oʣrt�OʣrNʳO�LEs^RáPNE�E�6-<���EPOEPQE^ást�

02 ALKALMAZÁS
LEÍRÁSA
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Letöltése az SZEREZD MEG a 

Mivel ez a termék elektronikus eszköz, javasoljuk, hogy 
olvassa el vagy töltsI le a legfrissebb használati 
utasítást a RIX weboldaláról vagy a RIX+ alkalmazásból 
a legaktualisabb használati információkért.



TERMÉKLEÍRÁS03
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Látómező （H×V）

Érzékelési tartomány, 
m/yard

Modell

Érzékelő

Optika

.mp4 / .jpg

Videórögzítő

Kijelző

Kijelző

Felbontás, képpontok

Pixelméret

NETD

Képkockasebesség

Frontlencse

Optikai zoom

Digitális zoom

Betekintési távolság

Dioptria beállítás tartomány

Videó- / képfelbontás, pixel

Videó- / képformátum

Beépített memória

1 - 8x

-5 to +5 D

12 μm

60 Hz

50 mm

1280×1024

3100m / 3390yd

2.0 - 6.0×

LEAP L12 R

1280×1280

<15 mK

14.6×11.7°

60 mm

64 GB

AMOLED 2560×2560
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Maximális hatótávolság

Távolságmérő teljesítménye

Modell

Tippek
Az üzemidő eredményei 25℃/72°F-en tesztelve RIX akkumulátorok-
kal. Az akkumulátor élettartama a hőmérséklettől és a használati 
feltételektől függően változhat.

IP67

Támogatott

Környezeti jellemzők

Akkumulátor típusa

Wi-Fi

18650

Csatlakozások és kompatibilitások

Üzemidő az
akkumulátorpakkon
(25°C / 72℉)

Üzemi
hőmérséklettartomány

Külső tápegység 5 V (USB C-típusú)

Max. visszarúgási
teljesítmény puska esetében
 (Eo)

Kompatibilis szerelékek Szabványos 30 mm-es gyűrűk

Méretek

Súly

Súly és Méret

Védelmi fokozat, IP-kód

1200m / 1312 yd

-20 - +50 °C / -4 - +122 ℉

6.5h

1000 g / 6000 J

LEAP L12 R

395×97×85mm / 15.5×3.8×3.3 hüvelyk

1280 g / 2.8 lb



A
DOBOZBAN04

Leap Hőkamera céltávcső Szemkagyló

USB C-típusú kábelAkkumulátortöltő

Objektív tisztító kendő

18650-es akkumulátor

Hőcélpont

68

THERMAL TARGET
For Zeroing



TERMÉK
ÁTTEKINTÉSE05

Objektív
JIHʣP

*ʬOYs^K]̝r̝

USB-port

*IPs˽�KSQF
(Bekapcsológomb)

*IPs˽
tárcsE

Jobb oldali
tárcsE

Szemkagyló

Optikai zoom
beállítókarja

Akkumulátortartó
rekesz

&EP�SPHEPM�tárcsE Okulárlencse
dioptria

Bal oldali gomb
(Videó/ Fényképezés gomb)

TÁPELLÁTÁS06
x � � � � � � I s � c s I r ʣ P L I t ˽
akkumulátort használ (70
mm-es hosszúság).
· Hosszabb használat esetén
U S B  C - t í p u s ú  k á b e l e n
keresztül is táplálható.

Védi a lencsét, amikor az nincs 
használatban
Képélesség beállításához
Adatátvitelhez
Az eszköz be-/kikapcsolásához
A nagyítás beállításához
Az 18650-es akkumulátor tárolásához
A személyes látáshoz való igazításhoz
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Objektív JeHéP

*ʬOYs^gy̝r̝
USB-port
*ePs˽ gomF �&eOaTGsoPʬgomF.
Optikai zoom karja
����m���tortart� re�es�
��o�tr�a �e����t�sa

�0ʣ^Ir�táZSPsáKQʣr˽



Tippek  )RKIHNI�JIP�E�KSQFSt�E�PIáPPʧtás�IP˽tt�E�Oʣs^IRPʣt�QʬHFE�ZEPʬ�
lépéshez.

GOMBOK ÉS SZABÁLYOZÓK
MŰKÖDÉSE07

0eállʧtás � /ʣs^eRlʣti 
állapot

6eH˽Ry koVVekGiʬ
Nyomja meg

Nyomja meg és Tartsa
�orgat�s

%^ es^kö^ JelʣFVes^tʣse

%^ es^kö^ 
JelʣFVes^tʣse

Nyomja meg

2]omNE�mIg�és�TErXsE

�e����é�er�y�

Képminták váltása

%^ es^kö^ 
bekapcsolásához

Nyomja meg és Tartsa

Kikapcsolva �és�e��ét� ���a�ot

-RHʧtás � 0eállʧtás 
:iHeʬJelvʣtel

-RHʧtás � 0eállʧtás 
LRF

Nyomja meg

Nyomja meg és Tartsa

�orgat�s
*˽meRü meKRyitása

�orgat�s
Digitális zoomra váltás
PIP zoom-ra váltás

Mentés és kilépés 
kiválasztása

Nyomja meg �orgat�s

����s ���e��orre����s �é�er�y�

Szálkereszt 
FalVa�NoFFVa töVtʣR˽ 
mozgatása

:iss^atʣVʣs a 
ke^H˽kʣTeVRy˽Ve a 
mʬHosʧtások 
mentésével

Hibás képpont 
meKeV˽sʧtʣse�töVlʣse

Nyomja meg

Nyomja meg és Tartsa �orgat�s
7^álkeVes^t Jel�le 
töVtʣR˽ mo^Katása
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x �%�J˽QIRʳR�OIrIs^tʳP�PʣTNIR�FI�E�2YPPá^ás�QʬHFE�
x �%�&EP�KSQF�LEs^RáPEtáZEP�QIrIZʧtsI�OM�E�OʣTIrR]˽t�
x  Állítsa be a szálkeresztet a Fel és Jobb tárcsáOOEP.
x Tartsa lenyomva a Bal gombot a beállítások mentéséhez, vagy
R]SQNE�QIK�E�*IPs˽�KSQFSt�E�QIRtʣs�RʣPOʳP�tʯrtʣR˽�OMPʣTʣsLI^�

:iss^atʣVʣs a 
ke^H˽kʣTeVRy˽Ve a 
mʬHosʧtások meRtʣsʣvel

Nyomja meg

��me�� �é�er�y�

�orgat�s
3lHalsʬ JYRkGiʬ 
TaVamʣteVek JelJelʣ 
kapcsolása

:iss^atʣVʣs a 
ke^H˽kʣTeVRy˽Ve a 
mʬHosʧtások meRtʣsʣvel

Lépjen be az aktuális 
8 JüKKvʣRyVe

Nyomja meg

Nyomja meg és Tartsa
�orgat�s
MeRüToRtok váltása

�orgat�s
.oFF olHali JYRkGiʬ 
paraméterek 
kapcsolása

Mentés és kilépés 
kiválasztása

Nyomja meg
�orgat�s

N������s� �é�er�y�

Szálkereszt 
FalVa�NoFFVa töVtʣR˽ 
mozgatása

:iss^atʣVʣs a 
ke^H˽kʣTeVRy˽Ve a 
mʬHosʧtások meRtʣsʣvel

MeVevʧtʣs�Jolytatás
Nyomja meg

Nyomja meg és Tartsa �orgat�s
7^álkeVes^t Jel�le 
töVtʣR˽ mo^Katása

N������s
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FŐ
MENÜ09

%�/I^H˽OʣTIrR]˽R JSrKEssE IP E FEP SPHEPM tárcsát E J˽QIRʳ�
megnyitásához és a menüpontok közötti váltáshoz.

Szálkereszt
tʧTYsáRak Feállʧtása

7^álkeVes^t s^ʧRʣRek
Feállʧtása

PIP 

Képkontraszt

/ʣTeVRy˽ JʣRyeVeNʣRek
Feállʧtása

WiFi

-H˽NáVás ü^emmʬH

Ikon �e�s� gom� Jobb oldali gomb

�

Nullázás

4ixelhiFa-koVVekGiʬ

2Yllá^ási TVoJilok 6%: 

�

�

Nyelv7^öK eKysʣK

6eRHs^eV-iRJoVmáGiʬk
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ÁLLAPOT
SÁV08

���j�r�s
üzemmód
x�2ETSs���x�)s˽s

����� ���a�ota
· Bekapcsolva
· Kikapcsolva

Nagy�t�s� s���t
· 1,0 × - 8,0 ×

N������s� �ro���
· A - E ����m���tors���t

· 10%   · 40%
· 70%   · 100%�a��s ��ej� �ra

NagyʧtʛsM s^MRtNagyʧtʛsM s^MRt
· 1,0 × - 8,0 ×· 1,0 × - 8,0 ×



JOGI ÉS
SZABÁLYOZÁSI INFORMÁCIÓK

Környezeti hatások
Soha ne irányítsa a készülék lencséjét közvetlenül erős hőforrásokra, például 
napra vagy lézerberendezésre. A frontlencse és a okulár lencse tűzveszélyes 
nagyítóként működhet, és károsíthatja a belső alkatrészeket.

Lenyelés veszélye
Ne adja ezt a készüléket kisgyermekek kezébe. A helytelen kezelés miatt apró 
alkatrészek válhatnak le, amelyeket a gyermekek lenyelhetnek.

Biztonsági utasítások
- Óvatosan kezelje a készüléket: a durva bánásmód károsíthatja az 
akkumulátort. -- Ne tegye ki a készüléket tűznek vagy magas 
hőmérsékletnek.
- Helyezze be megfelelően az akkumulátorokat a készüléken található 
utasításoknak megfelelően. A fordított bekötés tilos.
- Az akkumulátor kapacitása csökken, ha hideg környezeti hőmérsékleten 
használja. Ez nem hiba, és technikai okokból adódik.
- A készüléket mindig száraz, jól szellőző helyen tárolja. Hosszabb tárolás 
esetén vegye ki az akkumulátorokat.
- A termék ajánlott használati hőmérséklete -20 °C és +50 °C között van, 
ellenkező esetben ez befolyásolja a termék élettartamát.
- Ne tárolja a készüléket hosszú ideig 20 °C alatti vagy 50 °C feletti 
hőmérsékleten, mert ez véglegesen csökkenti az akkumulátor kapacitását.
- Ha a készülék sérült, vagy az akkumulátor hibás, küldje el a készüléket 
javításra az értékesítés utáni szervizünkbe.

Vezetéknélküli Transzmitter Modul Frekvencia Tartománya
WLAN: 2.412-2.472GHz
Transzmitter modul erőssége < 20dBm

Mi, a Visir Inc. ezennel kijelentjük, hogy a Storm típusú 
rádióberendezések megfelelnek a 2014/53/EU és a 2011/65/
EU irányelveknek.

Akkumulátorokról szóló rendelet
2023/1542: Ez a termék olyan akkumulátort tartalmaz, amelyet az 
Európai Unióban nem lehet válogatatlan kommunális hulladékként 
ártalmatlanítani. Az akkumulátorokkal kapcsolatos konkrét 
információkért lásd a termék dokumentációját.  



Az akkumulátort ez a szimbólum jelöli, amely tartalmazhat 
kadmiumot (Cd), ólmot (Pb) vagy higanyt (Hg) jelző betűket. A 
megfelelő újrahasznosítás érdekében vigye vissza az 
akkumulátort a szállítóhoz vagy egy kijelölt gyűjtőhelyre. További 
információkért lásd: www.recyclethis.info

Felhasználói információk az elektromos és elektronikus eszközök 
ártalmatlanításáról (magánháztartások)

2012/19/EU (WEEE irányelv): Az ezzel a szimbólummal jelölt 
termékeket az Európai Unióban nem lehet válogatatlan 
kommunális hulladékként ártalmatlanítani. A megfelelő 
újrahasznosítás érdekében a terméket egyenértékű új berendezés 
vásárlásakor vigye vissza a helyi kereskedőhöz, vagy adja le a 
kijelölt gyűjtőhelyeken. További információkért látogasson el a 
www.recyclethis.info weboldalra.

Az akkumulátor behelyezése/eltávolítása
A LEAP sorozat egy cserélhető, 70 mm hosszú 18650-es akkumulátort 
használ. Az 18650-es akkumulátor cseréjével kapcsolatos utasításokat lásd az 
„Akkumulátor behelyezése” című részben.

FCC Megfelelőségi nyilatkozat
FCC ID: 2A7ZZ-L12R-00

Címkézési követelmények
Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályzat 15. részének. A működés a 
következő két feltételhez kötött: (1) Ez az eszköz nem okozhat káros 
interferenciát, és (2) ennek az eszköznek el kell fogadnia minden interferenciát, 
beleértve azokat is, amelyek nem kívánt működést okozhatnak.

Információk a Felhasználónak
A megfelelőségért felelős fél által nem jóváhagyott bármilyen változ-tatás vagy 
módosítás érvénytelenítheti a felhasználó jogosultságát az üzemeltetésre.

EMC A osztály
Megjegyzés: Ez a berendezés tesztelésen esett át, és megfelel az FCC-
szabályzat 15. része szerinti „A” osztályú digitális eszközökre vonatkozó 
határértékeknek. Ezek a határértékek úgy lettek kialakítva, hogy ésszerű 
védelmet nyújtsanak a káros interferencia ellen, amikor a
berendezést kereskedelmi környezetben üzemeltetik. Ez a berendezés 
rádiófrekvenciás energiát generál,
használ és sugározhat, és ha nem a használati utasításnak megfelelően 
telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a 
rádiókommunikációban.



A berendezés lakóövezetben történő üzemeltetése valószínűleg káros 
interferenciát okoz, amely esetben a felhasználónak saját költségén kell 
elhárítania az interferenciát. A készüléket az általános rádiófrekvenciás 
expozíciós követelményeknek való megfelelés szempontjából értékelték. A
készülék korlátozás nélkül használható hordozható expozíciós körülmények 
között.

a� % hasznʛlt elemeket tʛvolʧtsa el� és azonnal hasznosʧtsa ʱNra vagy 
ʛrtalmatlanʧtsa a helyM el˽ʧrʛsoknak megJelel˽en� és tartsa tʛvol 
gyermekekt˽l� 2) HoFNa az elemeket a hʛztartʛsM hYllaHékFa� és ne égesse el�

F� 1ég a hasznʛlt elemek Ms sʱlyos sérülést vagy halʛlt okozhatnak�
G� % kezelésM MnJormʛGMʬkért hʧvNa a helyM mérgezés�ellen˽rz˽ kʯzTontot�
H� )lem tʧTYsa� 10����
e� 2évleges Jeszültség� �:
J� % nem ʱNratʯlthet˽ elemeket tMlos ʱNratʯltenM�
g� 2e er˽ltesse le� ne tʯltse ʱNra� ne szerelNe szét� ne melegʧtse �a gyʛrtʬ ʛltal 

megaHott h˽mérsékletM Fesorolʛs
 Jʯlé� és ne égesse el� )z sérülést okozhat 
a szMvʛrgʛs� a szMvʛrgʛs vagy a roFFanʛs mMatt� amM kémMaM égésM sérüléseket 
okozhat�

h� % termék nem Gserélhet˽ elemet tartalmaz�

FIGYELEM
LENYELÉS VESZÉLYE: Ez a termék gombelemet tartalmaz.
,ALÁLT vagy komoly sérülést okozhat lenyelve.
Egy lenyelt gombelem akár 2 órán belül belső kémiai égési sérülést 
okozhat.
GYERMEKEK elől gondosan ELZÁRVA TARTANDÓ.
AZONNAK forduljon orvoshoz, ha gyanítható, hogy egy elemet lenyeltek vagy 
a test bármely részébe került.



•�������������REK]�JIPFSRtásʱ�L˽ʣr^ʣOIP˽��
• Tela AMOLED de alta resolução 2560×2560 para visuais claros.
• Zoom óptico (1×-3×) e zoom digital (1×-8×) para visualização
flexível.

• Qualidade de imagem alta.
• Bateria 18650 substituível para uso prolongado.
• Armazenamento embutido de 64 GB para gravação de fotos e
vídeos.

• Modo Imagem-em-Imagem (PIP) para mira aprimorada.
• Módulo Wi-Fi para conectividade de aplicativo.
• Modo meteorológico para melhores imagens em alta umidade.
• 1200m LRF integrado na lente.

01 FUNÇÕES
DO PRODUTO

EN

DE

IT

FR

ES

CZ

PL

SV

HU

PT

Para mais funções, por favor, use o aplicativo RIX+.

02 DESCRIÇÃO
DO APLICATIVO
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Baixar na OBTENHA NO

Como este produto é um dispositivo eletrônico, recomenda-se 
ler ou baixar o manual mais recente no site da RIX ou no 
apl icat ivo RIX+ para obter  as instruções de uso mais 
atualizadas.



DESCRIÇÃO
DO PRODUTO03
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Campo de visão （H×V）

Modelo

Sensor

Óptica

.mp4 / .jpg

Gravador de Vídeo

Tela

Resolução de vídeo/foto

Alcance de detecção

Tela

Resolução, pixels

μDistância de pixel

NETD

Taxa de quadros

Lente objetiva

Zoom óptico

Zoom digital

Alívio ocular

Ajuste de Dioptria

Formato de vídeo/foto

Memória embutida

1 to 8x

-5 to +5 D

12 um

60 Hz

50 mm

1280×1024

3100m / 3390yd

2.0 to 6.0×

LEAP L12 R

1280×1280

<15 mK

14.6×11.7°

60 mm

64 GB

AMOLED 2560×2560
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Alcance de deteção térmica

Desempenho do alcance de deteção

Modelo

Dicas
Os resultados do tempo de operação são testados a 25℃/72°F 
usando baterias RIX. A vida útil da bateria pode variar com base na 
temperatura e nas condições de uso.

IP67

Suporte

Características Ambientais

Tipo de bateria

Wi-Fi

18650

Conexões e Compatibilidades

Tempo de operação com
pacote de bateria
 (a t=25°C / 72℉)

Faixa de temperatura
operacional

Fonte de alimentação
externa

5 V (USB Tipo C)

Máxima potência de recuo
em arma raiada (Eo)

Montagens compatíveis Anéis padrão de 30 mm

Dimensões

Peso

Peso e Tamanho

Grau de proteção, código IP

1200m / 1312 yd

-20 to+50 °C / -4 to+122 ℉

6.5h

1000 g / 6000 J

LEAP L12 R

395×97×85mm / 15.5×3.8×3.3 in

1280 g / 2.8 lb



NA 
CAIXA04

Mira Térmica Leap Parasol

Cabo USB Tipo CCarregador de Bateria

Pano para Lente

Bateria 18650

Alvo Térmico
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THERMAL TARGET
For Zeroing



VISÃO GERAL
DO PRODUTO05

Tampa 
de Lente

Anel
de Foco

Porta USB

Botão Superior
(Botão de

Ligar/Desligar)

Botão
Superior

Botão
Direito

Parasol

Alavanca de Ajuste
de Zoom Óptico

Compartimento
da Bateria

Botão Esquerdo Dioptria de OcularBotão Esquerdo
(Botão de Vídeo/Foto)

FONTE DE
ALIMENTAÇÃO06

· Usa uma bateria 18650
substituível (70 mm de
comprimento).
· Pode ser al imentado
através de USB-C para
uso prolongado.

Tampa de Lente
Anel de Foco
Porta USB
Botão Superior (Energia)
Alavanca de Zoom Óptico
Compartimento da Bateria
Ajuste de Dioptria

Protege a lente quando não estiver em uso
Ajusta a nitidez da imagem
Para a transferência de dados
Liga/desliga o dispositivo
Ajusta a ampliação
Abriga a bateria 18650
Ajusta para a visão pessoal
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Telêmetro a laser



Dicas  Solte o botão antes de desligar para entrar no modo de 
espera.

OPERAÇÃO DE BOTÕES E
BOTÕES ROTATIVOS07

(esliKaV�)sTeVa

'oVVeʡʝo He oFtYVaHoV
Pressionar

Pressionar e Segurar

Girar

Ativar o dispositivo

Ativar o dispositivo
Pressionar

Pressionar e Segurar

Tela Inicial

Alternar padrões de 
imagem

Para ligar o 
dispositivo

Pressionar e Segurar

Desligado Espera

-RiGiaV � 4aVaV 
+Vavaʡʝo He vʧHeo

-RiGiaV � 4aVaV 06*
Pressionar

Pressionar e Segurar

Girar
Abrir o menu 
principal

Girar
Alternar zoom digital
Alternar zoom PIP

Escolher se deseja 
salvar e sair

Pressionar

Tela de Correção de Pixel Ruim

Girar
MoveV VetʧGYlo TaVa 
esUYeVHa�HiVeita

Retornar à tela inicial 
salvando as 
alterações

'oRJiVmaV�GaRGelaV 
pixel ruim

Pressionar

Pressionar e Segurar
Girar
MoveV VetʧGYlo TaVa 
Gima�Faixo
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· Entre no Modo de Zeragem através do menu principal.
· Congele a tela usando o Botão Esquerdo.
· Ajuste o retículo usando os botões Superior e Direito.
· Segure o Botão Esquerdo para salvar as configurações ou
pressione o Botão Superior para sair sem salvar.

Retornar à tela inicial 
salvando as alterações

Pressionar Girar

Tela do Menu Principal

Alternar os 
TaVʜmetVos Ha JYRʡʝo 
do lado superior

Retornar à tela inicial 
salvando as 
alterações

)RtVaV Ra JYRʡʝo 
atual T

Pressionar

Pressionar e Segurar
Girar
Alternar opções de 
menu

Girar
Alternar os 
TaVʜmetVos Ha JYRʡʝo 
do lado direito

Escolher se deseja 
salvar e sair

Pressionar

Tela de Zeragem

Girar
MoveV VetʧGYlo TaVa 
esUYeVHa�HiVeita

Retornar à tela inicial 
salvando as alterações

'oRKelaV�VetomaV
Pressionar

Pressionar e Segurar
Girar
MoveV VetʧGYlo TaVa 
Gima�Faixo

Zeragem
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MENU
PRINCIPAL09

Na tela inicial, gire o botão esquerdo para abrir o menu principal e 
alternar entre as opções do menu.

'oRJiKYVaʡʮes Ho
8iTo He 6etʧGYlo

'oRJiKYVaʡʮes Ha
'oV Ho 6etʧGYlo

PIP 

'oRtVaste Ha imaKem

'oRJiKYVaʡʮes Ho
Brilho da Tela

WiFi

MoHo meteoVolʬKiGo

Ícone Botão Superior Botão Direito

�

Zeragem

'oVVeʡʝo He
(eJeito He 4ixel

4eVJis He >eVaKem 6%: 

�

�

Idioma9RiHaHe He ʜRKYlo

-RJoVmaʡʝo Ho sistema

BARRA DE
ESTADO08

Modo 
Meteorológico
· Ensolarado   · Chuva

Estado do Wi-Fi
· Ligado   · Desligado

Nível de 
Zoom
· 1,0×-8,0×

Perfil de Zeragem
· A - E
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Nível de Bateria
· 10%   · 40%
· 70%   · 100%

Relógio em 
Tempo Real

Nível de Nível de 
ZoomZoom
· 1,0×-8,0×· 1,0×-8,0×



LEGAL AND
REGULATORY INFORMATION

Environmental influences
Never point the lens of the device directly at intense heat sources such as the sun 
or laser equipment. The objective lens and eyepiece can function as a burning glass 
and damage the interior components.

Risk of swallowing
Do not place this device in the hands of small children. Incorrect handling can 
cause small parts to come loose which may be swallowed.

Safety instructions for use
-Handle the device with care: rough handling may damage the battery.
-Do not expose the device to fire or high temperatures.
-Install the batteries correctly according to the instruction on the device. Reverse 
connection is prohibited.
-The battery capacity decreases when operated in a cold ambient temperature. This 
is not a fault and occurs for technical reasons.
-Always store the device in a dry, well-ventilated space. For prolonged storage, 
remove the batteries.
-The recommended temperature for using this product is -20℃ to +50℃. Otherwise, 
it will affect the service life of the product.
-Do not store the device for long periods at temperatures below 20℃ or above 50℃, 
or this will permanently reduce the capacity of the battery.
-If the device has been damaged or the battery is defective, send the device to our 
after-sales service for repair.

Wireless Transmitter Module Frequency Range
WLAN: 2.412-2.472GHz
Wireless transmitter module power < 20dBm

We, Visir Inc. hereby declares that the radio equipment types LEAP 
are in compliance with the Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU.

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol 
cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European 
Union. For proper recycling, return this product to your local supplier 
upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at 
designated collection points. For more information see: www.recy-
clethis.info
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Disposal of batteries
 2023/1542 (Battery Regulation): This product contains a battery that 
cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European 
Union. See the product documentation for specific battery informa-
tion. The battery is marked with this symbol, which may include letter-
ing to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper 
recycling, return the battery to your supplier or to a designated collec-

tion point. For more information see: www.recyclethis.info

Installing/Removing the battery
The LEAP series uses a dual battery system with an internal battery and a replace-
able 18650 battery. Please refer to the section of “Battery Install” for details on how 
to replace the 18650 battery.

FCC Statement
FCC ID: 2A7ZZ-L12R-00 

Labeling Requirements
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Information To The User
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

EMC Class A
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class A digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference when the 
equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio 
communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause 
harmful interference in which case the user will be required to correct the 
interference at his own expense.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.
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a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 
regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in household 
trash or incinerate.
b) Even used batteries may cause severe injury or death.
c) Call a local poison control center for treatment information.
d) Battery type: ML1220L
e) Nominal voltage: 3V
f) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
g) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer’ s 
specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to 
venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.
h) The product contains a non-replaceable battery.

INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be
s[EPPS[IH�Sr�MRsIrtIH�MRsMHI�ER]�TErt�SJ�tLI�FSH]��

WARNING
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